I Gy NE iy =2 1R e Journal of the International College
N [P for Postgraduate Buddhist Studies
5018 7 (A 26 4F) Vol. XVIIL, 2014

Reviving the Dead and Knowing the Time of Death:
Chapter Nineteen of the Kaksaputatantra
Introduction, Critical Edition and Translation

Chieko Yamano



EI LA R A BERA AL E S 18 5 PR 26 £ 3 H 23

Reviving the Dead and Knowing the Time of Death:
Chapter Nineteen of the Kaksaputatantra
Introduction, Critical Edition and Translation

Chieko Yamano

The Kaksaputatantra is a manual of Tantric magics, possibly compiled
around the tenth century.! Though it is based on the Saiva tradition, its
authorship is traditionally ascribed to Nagarjuna, one of the most famous
Buddhist scholars. In mediaeval India, Nagarjuna was worshipped as a
siddha accomplished in various magic arts such as rase (alchemy) and
rasayana (rejuvenation). We find stories narrating his magical feats in the
Buddhist, Hindu and Jain traditions. Furthermore, as rasasastras, or
treatises on alchemy, had begun to appear and the science of rasa gained
popularity around the tenth century, he established his fame as a
rasasiddha or master of alchemy. The Kaksaputatantra, otherwise known
as Siddhanagarjunatantra, is believed to have been written on the basis of
the siddha tradition of worshipping Nagarjuna as a master of the magic
arts. The Kaksaputatantra contains various arts that shape the common
components of the mediaeval Tantric arts practised among Buddhist,
Hindu and Jain siddhas.

The Kaksaputatantra is not concerned with supermundane attain-
ments. It is a manual exclusively dedicated to sadhanas, or magical pro-

cedures, intended to generate worldly benefits. In all it deals with nineteen

1 According to Somadeva Vasudeva, Nagarjuna's Kaksaputa was mentioned in
Ksemendra's Kalavilasa [Vasudeva 2007]. Ksemendra, a Kashmirian poet, is known
to have been a contemporary of Abhinavagupta (ca. 950-1020). Even though we
cannot find the parallel phrase to Ksemendra's comment in the Kaksaputatantra, his
comment can be linked to the contents of the Kaksaputatantra.
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24 Reviving the Dead and Knowing the Time of Death (Yamano)

varieties of sadhanas: Vasya (controlling others), Akarsana (attracting
others), Stambha (immobilizing others), Moha (bewildering enemies),
Uccata (extirpating enemies), Marana (killing others), Vidvesa (provoking
enmity), Vyadhikarana (causing illness), PasuSasyarthanasana (causing
loss of cattle, grain and other properties), Kautuka (conjuring tricks),
Indrajala (creating illusions), Yaksinimantrasadhana (invoking yaksinis),
Cetaka (using someone as a slave), Afjana (eye ointment), Adréya
(becoming invisible), Padukagati (magic shoes), Gutikda (magic pill),
Khecaratva (going to the sky) and Mrtasamjivana (reviving the dead).

Those sadhanas are sometimes formulated as the so-called satkarman,
or six types of magic, in the Buddhist, Hindu and Jain Tantras3 Although
there exist many Tantras dedicated to the satkarman-type sadhanas, the
Kaksaputatantra has one distinctive feature: various kinds of medical
substances found in Ayurvedic medicine are often employed. The
practitioner grinds and mixes the substances. From the mixture, he makes
an asijana (eye ointment), a gutika (pill) or tilaka (mark on the forehead)
and then takes or wears the final product. Such magical procedures
repeatedly appear in the Kaksaputatantra.

Most of the sadhanas in the Kaksaputatantra aim to generate worldly
benefits or attain supernatural powers, but Chapter 19, on the other hand,
deals with a kind of medical treatment. We can see here an integral Tantric
art in the siddha tradition.

2 Kaksaputatantra 1.11-13.

3 The satkarman generally consists of Santi (pacifying diseases and obstructions),
Vasikarana (controlling others), Stambhana (immobilizing others), Uccatana
(extirpating enemies), Vidvesa (provoking enmity) and Marana (killing others).
However, in the Jain Tantra, Marana is often replaced by Stryakrsti (attracting
women). [Cort 1987: 245-246]
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Magic Arts Related to Death

Chapter 19 of the Kaksaputatantra is dedicated to three kinds of magic
arts which deal with death: Mrtasamjivini (reviving the dead), Kalajidna
(knowing the time of death) and Kalavaica (cheating death). Several
earlier studies showed that these sadhanas are common to both Hindu and
Buddhist Tantras. Teun Goudriaan [1983] explains the knowledge of
division of time, signs of death, conquering death and the yoga of dying all
that appeared in Chapter 23 of the Kubjikamatatantra, a Hindu Tantra.
Soshin Sakurai [2000] looks at Tara, a Buddhist deity, and her sédhana that
appeared in the Mrtyuvarnicanopadesa, which describes signs of death and
cheating death in detail. Shingo Einoo [2004] introduces various accounts
of signs of death, cheating death, conquering death and the yoga of dying, as
these concepts broadly appear in Indian literature, and describes a Sufi
Tantra, the Haud al-Hayat, in this Indian tradition. Alexis Sanderson
[2004] shows how the tradition of yoga of dying is derived from an
Upanisadic antecedent and describes its varieties in both Buddhist and
Hindu tradition. Ryugen Tanemura [2004, 2007, 2013a, 2013b] provides an
introduction to a funeral ritual that appeared in the Mrtasugatinivojana, a
Buddhist Tantra, in which the yoga for reviving the dead is mentioned.
Tsunehiko Sugiki [2007] describes signs of death and the yoga of dying
that appeared in Buddhist Tantras belonging to the Samvara group and
relevant texts. Soshin Sakurai [2009] compares accounts of the yoga for
reviving the dead, looking particularly at two Buddhist Tantras, the
Stddhisambhavanidhi and the Mrtasugatiniyojana. Johannes Schneider

4 However, ‘Mrtasamjivini and Kalajnana' is the title of the whole chapter.
5 This is an Arabic translation from the Amrtakunda. The Sanskrit text has not
been found [Einoo 2004: 871].
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[2010] presents comprehensive studies on the Mrtyuvaricanopadesa,
including its critical text and German translation.

Some of these Tantras mention the yoga of dying known as
Utkramana or Utkranti, which is not addressed in the Kaksaputatantra.
Later I shall explain why the Kaksaputatantra does not mention it. First,
however, I shall give a general account of four kinds of magic arts related to

death, making reference to these previous studies.

Reviving the Dead (Mrtasamjivana or Mrtasamjivini)

The Siddhisambhavanidhi explains a ritual procedure in which a
practitioner calls back the vij7igna or consciousness of a dead person, who is
in a state of antarabhava or middle existence between death and
regeneration. Then, the practitioner consecrates the dead person with
amrta or immortal water. After that, it is said that the dead will be revived
and lives for either seven days, five hundred days, or one thousand days
[Sakurai 2009: 200-204]. The Mrtasugatiniyojana mentions a similar
procedure in which a practitioner calls back the j7zana or consciousness of
the dead. After consecration by amrta or immortal water, however, the
practitioner extracts the j7iana from the body again and sends it to a better
world® [Tanemura 2004: 29-30]. It seems that the sadhana does not aim to
revive the dead, but it is called Mrtasamjivana (reviving the dead) in the
text.

Mrtasamjivini as mentioned in the Kaksaputatantra, on the other hand,
is a kind of medical treatment. It does not have any relationship with the
yoga by which a practitioner controls j7idna (consciousness) or prana (vital
breath). Instead, it is a treatment for people who are in a state of suspended

animation due to a fatal snakebite or other pathological conditions. It is said

6 Myrtasugatiniyojana 6-20.
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that, by applying a kind of sternutatory to the corpse, the dead are
immediately brought back to life.” Similar medical treatments also appear
in Ayurvedic treatises. For example, the Susrutasamhitd explains a
prescription named Samjivana that can revive a person who is in a state of
suspended animation caused by a fatal snakebite8

The oil of arnkola employed for reviving the dead in the Kaksaputatan-
tra is used as an antidote to animal poisons in Ayurveda? and also for rasa-
rasayana in Rasasastral?. The Kaksaputatantra explains another medical
treatment as part of the section on reviving the dead. It is a treatment that
simply involves taking the root of gudzci. By taking it, a practitioner can
avoid unexpected death.! The gudiici is known as Amrta in Ayurveda, and
it is used for various diseases, as well as for rasa-rasayana in Rasasastral2,

Aside from the Kaksaputatantra, the Mrtyuvaricanopadesa also
explains a kind of medical treatment that aims to revive the dead, in the
section on cheating death. Various substances including pasicamrta (five
kinds of amrta)!3, triphala (three Myrobalans), markava (Eclipta alba),
vyoman (talc) and heman (gold) are employed there.l* Those substances

are also regarded as effective for rasavana in both Ayurveda and

7 Kaksaputatantra 19.8-10.

8 Susrutasamhita, Kalpasthana 5.73-75.

9 Carakasamhita, Sutrasthana 27.159; Cikitsasthana 23.244.

10 Anandakanda, Ankolakalpa 1.16.1-13; Rasendracudamani, Ankolatailapatana-
vidhi 14.198-228; Rasarnava 7.129-131.

11 Kaksaputatantra 19.11.

12 Rasaratnasamuccaya, Pancamrtarasa 14.27-30; Lokanatharasa 14.32-46;
Trailokyatilakarasa 15.62-76; Lokanatharasa 16.29-3; Rasendramangala, Pancamr-
tarasa 3.103-111, 3.112-114 .

13 The paricamrta consists of five ingredients. The set of milk, yoghurt, butter,
honey and sugar is generally known. However, in Tantras, the set of semen, blood,
urine, faeces and human flesh is sometimes mentioned, and in rasasastras, the
prescription of 7asa called Pancamrtarasa is found.

4 Mrtyuvancanopadesa 3.67-82.
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Rasas$astra.

Knowing the Time of Death (Kalajiiana) or Signs of Death (Mrtyulaksa-

na, Arista)

Kalajiana is regarded to be a synonym for Mrtyulaksanajfidna (signs
of death). In the Kaksaputatantra, the section on knowing the time of death
consists of usual signs of death, along with two kinds of augury,
summarized below.

In the first procedure, a practitioner draws a mandala in the shape of a
lotus flower and then writes dates, months and years on it. Through a
certain ritual procedure, he reads the exact date of death on the mandala.l®
We can see a similar augury in the Kubjikamatatantra. However, this one
does not tell the exact date, but only the duration of one’s lifetime.16

In the second one, a practitioner writes a vidya on a birch bark leaf, and
through a certain ritual procedure, reads his fortune on the leaf!” It does
not tell the time of death, but only his future in general. The exact
procedure can be also found in the Kubjikamatataniral® With respect to
these two kinds of augury, it must be added that there is a similarity

between the Kaksaputatantra and the Kubjikamatatantra.

According to Einoo [2004: 871-875], the description of signs of death is
found in many genres of ancient Indian literature, including Aranyaka,
Ayurveda, Epic and Purana. The signs are described in various ways and
are manifested through physical conditions, omens, augury or oneiromancy.

The Mrtyuvasicanopadesa has an exhaustive description of the signs of

15 Kaksaputatantra 19.12-16.
16 Kubjikamatatantra 23.44-50.
17 Kaksaputatantra 19.18-21.
18 Kubjikamatatantra 23.64-77.



Reviving the Dead and Knowing the Time of Death (Yamano) 29

death, classifying them into two groups, bahya (external) and abhyantara
(internal)!® [Schneider 2010: 35-36]. The first one includes the signs based
on physical and sensory conditions, or experiential facts. They appear in
one’s shadow, footprint, body and limbs, sneeze, semen, excreta, natural
phenomena and incidents of dreams [Schneider 2010: 46-48]. The second
one, on the other hand, describes signs based on one’s respiratory condition.
A practitioner observes the flow of breath that moves in the right and left
veins in his body. By observing the flow of breath in the two veins, the
practitioner can estimate the duration of his remaining life [Schneider 2010:
48-501.

The signs of death based on Tantric physiology concerning respiration
also appear in Buddhist Tantras belonging to the Samvara group. Sugiki
introduces a table — commonly found in the Vajradakatantra, the Dakarna-
vatantra, the Samvarodayatantra and the Varahikalpatantra—that de-
scribes respiratory conditions with their corresponding duration of
remaining life [Sugiki 2007: 323-326].

The Kaksaputatantra explains twelve signs of death. One of them can
be classified as abhyantara (internal) and the remainder as bahya
(external). Among them, one unique sign is included. The Kaksaputatantra
insists that abandoning religious deeds such as bhakti (devotion) and Sila
(good conduct) results in one’s death.20 This can be considered an ethical
sign of death. Other external signs can be roughly grouped into physical,
sensory, environmental and oneiric categories. The physical signs appear
as pale lips, dry palate and so on2! They manifest mainly because of
etiological reasons. The sensory signs such as losing a sense of direction

and seeing a hole in the sun are caused by sensory abnormality.22 The

19 Mrtyuvancanopadesa 1.10.

20 Kaksaputatantra 19.32.

21 Kaksaputatantra 19.40.

22 Kaksaputatantra 19.22; 19.23.
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environmental signs appear as omens, such as a meteor during the day,
Saturn in the cloudless sky?3 and auguries like the reflection of the sun on
the water.24 The oneiric signs such as a tree with no branch, a red cloth, and
a town of evil spirits?® have environmental connections but can be
distinguished as a separate group. The oneiric sign has been a topic widely
discussed in a variety of Indian literature, and therefore can be understood

as an established category.

Cheating Death (Mrtyuvaficana, Kialavaficana) or Conquering Death

(Mrtyumjaya)

When a practitioner realizes that his death is approaching through
signs of death, he should perform either of two kinds of sadhana. The first
one is for avoiding death, and the second one is for preparing for death.
Mrtyuvaicana (cheating death), Kalavaicana (cheating death) and
Mrtyumjaya (conquering death) are all classified as part of the first kind.
In the Kaksaputatantra, it is said that yoga, abhydsa (recitation), mantra and
rasayana are effective for cheating death.26

The Mrtyuvaricanopadesa, which explains cheating death in detail,
classifies it into two groups, according to the abovementioned two kinds of
category of the sign of death, ie. bdhya (external) and abhyantara
(internal). The Mrtyuvasicanopadesa, reflecting a Buddhist feature, explains
cheating death according to three kinds of activity: physical, verbal and
mental. When an external sign appears, a practitioner should be engaged in
physical or verbal activities. Various religious deeds and recitations of sutra

or dharani are recommended here?” [Schneider 2010: 57-58]. In addition,

23 Kaksaputatantra 19.36.
24 Kaksaputatantra 19.25.
25 Kaksaputatantra 19.31, 39
26 Kaksaputatantra 19.42.
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mantras, ausadha (medicine), mani (precious stone) and rasayana are also
defined as effective methods for cheating death?8 [Schneider 2010: 58-62].

When an internal sign appears, on the other hand, a practitioner should
be engaged in mental activities, ie. yogic practises. The Mrtyuvasicano-
padesa introduces various kinds of yogas for cheating death, including the
deity yoga of the five Buddhas, Tara, five goddesses and Heruka, the
meditation of amrta, counting breaths, holding one’s breath and the
meditation on S$unyata® [Schneider 2010: 62-67]. Among them, the
meditation of amrta is noteworthy. In this meditation, a practitioner
visualizes amrta pouring down from the moon disk located in the crown of
the head and penetrating his body through its pores3? Or, alternatively, a
practitioner puts his tongue on the palate, and further on the uvula. By
means of the yogic technique, it is said that the amrta is pouring out.3! The
latter yogic practise is known as Khecarimudra. The Haud al-Havat, a Sufi
Tantra, also introduces this meditation of amrta for cheating death [Einoo
2004: 875-8761].

The Kaksaputatantra introduces two kinds of yoga for cheating death.
In the first one, a practitioner visualizes Brahman, Visnu or Rudra on a
certain part of his body.3? Similar yogic practises, in which a practitioner
visualizes deities or aksaras on his body, widely appear in Tantric texts.
The Kubjikamatatantra and the Samvarodayatantra also mention such
kinds of yogic practise for cheating death.3 In the second technique, a

practitioner visualizes so-called Maya, which is like a snake made of light,

27 Mrtyuvazicanopadesa 3.3-33.

28 Mrtyuvasicanopadesa 3.36-82.

29 Mrtyuvaricanopadesa 49-83.

30 Mrtyuvaricanopades 4.43-44.

31 Mrtyuvasicanopades 4.47-48.

32 Kaksaputatantra 19.43-46.

33 Kubjikamatatantra 23.80-98; Samvarodayatantra 19.27-28.
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flashing upwards from the navel to brahmarandhra, ie. an aperture in the
crown of the head.3* The yoga is well known as Kundaliniyoga. Thus, we
can see that both Khecarimudra and Kundaliniyoga are practised for
cheating death.

Yoga of Dying (Utkramana, Utkranti)

When a practitioner realizes that his death is approaching through
signs of death, the second option that he can take is to prepare for death.
Utkramana or Utkranti is well known in Tantric texts as the yoga for
preparing for death. As Sanderson pointed out, this yoga is derived from an
Upanisadic antecedent [Sanderson 2004: 3-7]. In this yoga, a practitioner
pulls his prana out of his body and attains moksa or liberation. The
practitioner shuts all holes in his body, i.e. anus, genitals, navel, mouth, nose,
ears and eyes; then he pulls out his prana through brahmarandhra, i.e. the
aperture in the crown of the head. This yogic practice presumes a link
between the next world, where the person will be reborn, and a hole
through which one’s prana gets away from one’s body. Einoo [2004: 877]
shows that the relationship is already mentioned in the Mahabharata, and
Sanderson [2004: 4-5] and Sugiki [2007: 333-334] point out that the epic
also explains about the procedure of the yoga of dying.

The Kubjikamatatantra explains the yoga of dying in detail,
mentioning an dsana or sitting posture called Kukkutasana®, which is
effective for shutting all holes in the body.36 The Samuvarodayatantra also
explains the procedure of the yoga of dying and the relationship between

the next world where a person will be reborn and the hole through which

34 Kaksaputatantra 19.48.

35 According to the footnote by Goudriaan [1983: 112], some MSS suggest a
reading of ‘utkatasana’ instead of ‘kukkutasana’.

36 Kubjikamatatantra 23.112-119.
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one’s prana gets away from the body.3”

Utkramana or Utkranti is the yoga in which a practitioner controls his
own prana. However, if a practitioner performs it for a dead person, it
becomes a funeral ritual. Sugiki defines it as an application of yoga to a
funeral ritual and gives examples from the Kriyasamuccaya and the
Mrtasugatiniyojana [Sugiki 2007: 335-3361.

As I mentioned before, the Kaksaputatantra does not deal with the
yoga of dying. The Kaksaputatantra is exclusively dedicated to sadhanas
intended to generate worldly benefits. Therefore, the Kaksaputatantra
focuses on reviving or prolonging life, having no interest in attaining moksa
at the moment of death. It is a unique feature of the Kaksaputatantra that
medical treatments for reviving the dead are integrated into the set of arts
dealing with death. The Kaksaputatantra describes a detailed procedure for
extracting asnkola oil, which is effective for reviving the dead. On the
contrary, other Tantras such as the Siddhisambhavanidhi explain a ritual
procedure to call back the jiigna (consciousness) of the dead through a
yogic practice.

The Kaksaputatantra has an affinity with rasasastras. Among the
works cited by the Kaksaputatantra, we find the Rasarnava, one of the
principal rasasastras3® The Kaksaputatantra, in turn, is broadly cited in
Nityanatha's Rasaratnakara [Wujastyk 1984:75]. The rasa and rasavana,
which the Rasasastra topicalizes, have developed by making use of medical
and chemical knowledge. Siddhas developed these arts based on the
objective principles similar to that of modern medicine and chemistry
because these arts must guarantee effectiveness. Therefore, the arts that

appear In RasaSastra are sometimes regarded as a preliminary step

37 Samvarodayatantra 19.27-39.
38 Kaksaputatantra 1.9.



34 Reviving the Dead and Knowing the Time of Death (Yamano)

towards modern science. However, we are sometimes baffled at the
complexity of actions on which the effectiveness of the arts is based. The
same can be said about the Kaksaputatantra. For example, in the procedure
of the ankola treatment, we see substances such as ankola, which has a
medical efficacy, used side by side with semen and mercury, whose efficacy
is based not on practical reasons but on symbolic characteristics. The
Kaksaputatantra makes use of whatever seems to have some effectiveness
—magic, oracle, fortune telling, prayer, medicine and yoga. This is a true

bricolage of siddhas.
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Printed Editions and Manuscripts Used for This Edition

Printed Edition

For my critical edition, I used the following three editions. Unfortunately, none of
them mentions the textual witness(es) on which they are based. My abbreviations
contain ‘E’, for edition, followed by the initials of the editor(s), i.e. AN (ASubodha
and Nityabodha), Kh (Khandelavala) and P (Paficanana).

Ean:

Indrajalavidyasamgrahah; tatra indrajalasastram, kamaratnam, dattatreya -tan-
tram, satkarmmadipika, siddhanagarjunakaksaputam

Edited by Srrasubodha Vidyabhisana and Srinityabodha Vidyaratna

(Calcutta: Vacaspatyayantra, 1915)

Sanskrit text, 20 chapters

Ex.:

Siddhanagarjunatantram; Siddhanagarjunakaksaputam
Edited by Es En Khandelavala

(Varanast: Caukhamba Surabharatt Prakasana, 2001)

Sanskrit text with Hindi commentary, 30 chapters

E.:

Siddhanagarjuna-Kaksaputam: miila o anubada sameta
Edited by Paficanana Sastrt

(Kalikata: Nababharata PabaliSarsa, 1984)

Bengali text with Bengali commentary, 31 chapters
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Manuscripts

I have used twelve digital copies of manuscripts kindly provided by the Nepal-
ese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP), two digital copies from
the Wellcome Library and one digital copy from the University of Tokyo Library.
The following summary provides brief bibliographic information for these manu-
scripts. The abbreviations for the manuscripts consist of the initial of the place of
storage, that is, K (Kathmandu), L (London) or T (Tokyo), and a number. These
numbers are tentatively assigned in order of microfilm number or catalogue num-
ber. Among these manuscripts, the texts labelled K (subscript numbers 1,2,4,6,9,
10, 11 and 12 only), L (subscript number 2 only) and T are available for Chapter
19.

K,: NGMCP no. 27933; Microfilm: A 0221-06
Script(s): Devanagari; Material: paper

110 leaves, chapters 1-20

K,: NGMCP no. 27940; Microfilm: A 0221-08
Script(s): Devanagari; Material: paper

Year: Nepala Samvat 905 (~1785 C.E.)

48 leaves, chapters 1-20

K;: NGMCP no. 27934; Microfilm: A 0222-11
Script(s): Devanagari; Material: paper

15 leaves, chapters 1-2

K,: NGMCP no. 27929; Microfilm: A 0223-05

Script(s): Newari; Material: paper
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156 leaves, chapters 1-25 (chapters 13—14 missing)
This text has four additional chapters cited from the Uddamaresvara after Chap-
ter 8 (Senastambhana), and the chapter on Unmanikarana is placed after Chapter

10 (Marana).

K5: NGMCP no. 27939; Microfilm: A 0225-12
Script(s): Devanagari; Material: paper
28 leaves

This is a text with commentary, and it has no equivalent in the Kaksaputatantra.

K¢: NGMCP no. 27943; Microfilm: B 0160-07
Script(s): Devanagari; Material: paper

118 leaves, chapters 1-20

K;: NGMCP no. 27941; Microfilm: B 0161-09
Script(s): Devanagari; Material: paper

58 leaves, chapters 2—13

Kg: NGMCP no. 27930; Microfilm: B 0163-06
Script(s): Devanagari; Material: paper
6 leaves

This seems to be a part of the Siddhakhanda of the Rasaratnakara.

Ky: NGMCP no. 27937; Microfilm: B 0166-19
Script(s): Newari; Material: paper

48 leaves, chapters 1-20

K,o: NGMCP no. 27936; Microfilm: B 0166-21
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Script(s): Newari and Devanagari; Material: paper

100 leaves, chapters 1-20

K,;: NGMCP no. 27932; Microfilm: B 0167-06
Script(s): Newari; Material: paper
128 leaves, chapters 1-20

K,,: NGMCP no. 27945; Microfilm: C 0025-05
Script(s): Devanagari; Material: paper

Year: Vikrama Samvat 1734 (~1677 C.E.)

65 leaves, chapters 1-21

This text has an additional chapter after Chapter 20.

L,: Wellcome Library no. Alpha 899
Script(s): Devanagari; Material: paper

70 leaves, chapters 1-11

L,: Wellcome Library no. Alpha 900
Script(s): Devanagari; Material: paper

61 leaves, chapters 1-20 (chapters 12—15 missing)
T: Tokyo University no. 204; Microfilm: 18.005

Script(s): Devanagari; Material: paper

23 leaves, chapters 16-21
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Sigla and Abbreviations

Critical Edition

"

conj.

ditt.
em.
n.e.
om.
transp.
r
v

I have adopted corrections if there were deletion signs or marginal additions in

word(s) that the editor thinks should be deleted
uncertain word(s) or syllable(s)

illegible part of syllable(s) because of physical damage
empty space or space sign (x) in a given manuscript
illegible syllable(s)

all available manuscripts

conjectured

dittography in

emended

no equivalent in

omitted in

transposed from another line to here in

recto

Verso

a given manuscript without noting this in my edition.

Translation

[]
)

word(s) added by the translator
uncertain word(s)

39
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Chapter 19 Mrtasafijivinikalajiana

Exn p-379, Ex, p92,Ep p.231
K,.102r, K, 431, K,.146v, K,.109v, K,.43v, K .93V, K,,.119r, K,,.60r, L,.69v, T.27r

1
atha mrtasamjivinividyam aha/

mrtasamjivinir_ri vidyﬁn; pravaksyami samasatah/ K,,.119v
lingam aflkolavrksﬁdhal; sthﬁpayitv%i prapujayet//1//

navarﬁ ghataf; ca tatraiva ptjayel lingasamnidhau/ T.27v
vrksan; lingam ghatafi caiva sﬁtrenaikenz; vestayet//2// Exy p-380

caturbhih sadhakaih sﬁrdharﬁ pratiy?nnanllI kramena tu/

* Kamaratnatantra 14.56-58ab
mrtasafijivanividyam pravaksyami samasatah/
lingam ankolavrksadhah sthapayitva praptujayet//
navam ghatam ca tatraiva ptjayel lingasamnidhau/
vrksam lingam ghatam caiva sttrenaikena vestayet//
caturbhis sadhakair nityam pranipatya kramena tu/

* 2ab-3cd om. K,(,* 3ab transp. T after 1cd

' atha mrtasamjivinividyam aha] K ,; atha mrtasafijivanividya Exy; mrtasafijivanividya E,, atha

mrtasamjivini K, ;, atha mrtasamjivani K,, athamrtasamjivini lisyate L,, atha T, atha K, om. K, ;4 ¢ Ex,
> mrtasamjivinim] K, ¢ o ,,; mrtasamjivinim Ky, mrtasaijivanim K, T Esy Ey, Ep, mrtasam-
jivini® K, ,, mrtasamji L,

vidyam] K, 5691011 Lo Ean Exn Ep; vidya Ky, T

ankolavrksadhah] E;y Eg, E, amkolavrksadhah K, ,, T; amkolavrksayah K, L,,
amkalavrksayah K, o, akolavrksaya K,, om. K,

4

sthapayitva] K,,,, L, T Ezy Eg, Ep; sthapayitvya K ,,, sthayitva K,, thapaitva K,,, vyapayitva
K, sthapajitva L,, om. K o
®  navam] K, 549, L, T Ezy Exy, Ep; nava K, ,, khasax T
7 ghatafi] Exy Ex, Bp ghatam K, 56, 1, Lo; ghrtam K, ghatamsam K, x T
vrksam] K, 54601112 T Ean Exy Ep; vrksa K, daksa L,
sttrenaikena] K, o, T Ezy Ex,, Ep; sttrenekena K, stitrainaikena K, sutranaikena K, raktasttrena L,
sardham] em. sarddham K, , 44, Ean Ex,, Ep sarddham L,; sarddha T, sadha K,, nnityam K,
pratiyamam] L, Ez\ Ey, E; prattiyamam K,,; pratiyaka T, pratipapam K, , 40,

8
9
10

11
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12 13
evam divaniSam kuryad aghorena samarcanam//3//

puspadiphalapakvantalﬂ sadhanam kﬁrayelz sudhih/

phalani pakvany adaya purvoktam ptirayed ghatanli//4// K,.110r, K. 44r
tad ghatarxl; pﬁjaye(li dhiman gandhapuspﬁksatﬁdibhiﬁ/ E, p.232
tusavarjar.ﬁ tataﬁ krtva bijz‘mz‘nﬁ gharsayezz mukham/ K,,.60v

* Kamaratnatantra 14.58cd-60

evam dvidvidinam kuryad aghorena samarcayet//
puspadiphalapakantam sadhanam karayed budhah/
phalani pakvany adaya purvoktam ptrayed ghatam//
tadghatam piijayen nityam gandhapuspaksatadibhih/
tusavarjjam tatah kuryad bijanam ghattayen mukham//

"> divanisam] K,y L, T Exy Ex, Ep; divanisim K, ¢, 1,, divanisi K,

3 . .
! samarcanam] L, E,, samarccanam Ejy Ep; samarcitam K,, samantritam K,, samamtranam T,

samarpitam K,, samanvitam K, ;;, samahsva(m)am K,,, samamxnam K,, samaxnam K,
" puspadiphalapakvantam] K,, E,; puspadiphalapakvantam L,, puspadiphalapakvannam K,
2o T Eyy, puspadiphalapakvanam K ,, puspadiphalapakantam Ejy, pusnasiphalapakvannam K,

puspadiphalapuspanam K,, om. K,
8 karayet] K, 569101112 Lo T Eay Ex, Eyp; karayas K,
' purayed ghatam] K, , ,, T Ezy Ex, Ep; prayed(v) ghatam K, purayad (gha)tham K,,
purayec cchatam K, pujayed ghatam K, ptijaye ghatam K, puraje ghatam L,

17

tad ghatam] K, |, L, Exy Ex, Ep: taghatam K, tataghatam K,, ghatam T, tad vatam K, , ,,,
tad vadham K,

a pujayed] K, 4691011 Lo T Eay Exi Ep pUjayet Ky; pujaya Ky, poraye K,

dhtman] K ;561011 12 T Esx Exy Ep dhimam L,; viman K,

*  gandhapuspaksatadibhih] Ky ,,, gandhapursyaksatadidibhi K,, gamdhadapaksyatadibhih K ,,
amdhapuspaksatadibhih K,, amdhapuspaksatadibhih K,,, nugamdhapuspaksatadibhi L,, arghya

19

puspaksatadibhih Ezy Ey, Ep, narghya puspam ksatadibhih T, namghapuspaksatadibhih K,, adha
puspaksatadibhih K,
' tusavarjam] K, , , tusavarjjam K, L, T Ey, Ej; tusavaja K,, tusavarjini E,y, tusaryyamtam
K, tusaryyamta K, tukhavamrjja K,
2 tatah] K, 5491012 Lo T Exy Ep; tam tam K, ta K, vai Ezy

bijanam] K, ,,¢,0 L, T Eg, Ep; bijana K, ,,, vijani Ezy, vajanam K,
# gharsayet] K, ,,; dharsayen K, |, T, dharsayet K, ,, dyarsayat K,, karsayan K,,, (v@i)rsayen
L,, vapayenE;y Ex, E»

»  mukham] K, 91, 1» L, T Eg, Ep; musam K, sukham K, ;, mukhe Ezy
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26 27 28
tanmukhe tankanam ctrnam Kkificit kificit pralepayet//5// K,.102v,K,.147r
29 30
vistirnamukhabhandantah kumbhakaraganoddhrtam/ Ex, p-93, K,(.94r

mrttikam lepayet tatra tani bIjan‘i2 ropaye?//6//
kundalyﬁkﬁrayogenz yatnad drdhvamukhani ca/ K,,.120r

tac chuskam tﬁmrapatrﬁrdhg bhﬁr’ldan}; deyam adhomukhar;i/

* Kamaratnatantra 14.61-63ab

tanmukham brhanam vrttam kificit kificit pralepayet/
vistirnamukhabhagantah kumbhakarakarodbhavam//
mrttikam lepayettatra tani bijani ropayet/
kumdalyakarayogena yatnadtrdhvamukhani vai //

Suskam tam tamrapatrorddhvam bhandam deyamadhomukham/

* tanmukhe] K, 50,01, T Esn Exy, Ep; tanmuse K, L,, tanmukham K, ta athe K,

7 tankanam] Ezy E, tamkanam K, L, E, tamkanam K, T tamkanam K, ; takanam K,

kamkanam K,
% pralepayet] K, 4010112 L, T; pralepayat K,, praptjayet E,, praptrayet Ey, Ey, prayet K,

¥ vistirnamukhabhandantah] Exy Ey, Ep vistimamukhabhamdamtah K, , ,, T; vistimamukhabhandanta
K, vistimnamukhabhandatah K,, visttirmamukhabhamdamtah K, vistimnamusabhandatah K,, vistirnna-
sukhabhandanta K, , vistimamusamamdamtu L,

* kumbhakaraganoddhrtam] em. kumbhakaraganoddhrtam Ey Ey, Ep; kumbhakaraganod-
dhrtam K,,, kumbhakaraganodhrtam K,, kumbhakaraganedhrtam K,, kumbhakaraganovrtam T,
kumbhakaranoddhrtam K,,, kumbhakaram ganodhrtam K, ,;, kumbhakaram ganoddhrtam K,,
kumbhakaram ganadhrtam K¢, kumbhakaram ganoddhrta L,

' lepayet tatra] K, 549 1011 12 Ly T E, Ey; lepayat tatra K, limpayamstatra Ezy

* tani bijani] K, 441, 12 Lo T Eay Exy Ep; nirbijani ca K, |, nibijani K,

» ropayet] K, ;49101 T; ropayat K, lepayet L, K, Exy Exy Ep
* kundalyakarayogena] K, Esy Ey, Ep: kumdalpakarayogena K, , ,, ,,. kudalpakarayogena L,
kumdalakarayogena T, kundalyakalayogena K, |,, kundalyakalayogena K,

* trdhvamukhani] Ey, arddhvamukhani Esy Ep; Grddhamukhani K, , 0 » L, T, rddh-
vamukhanvitam K, irddhamukhanvitam K, (...)ddhimukhani K,

* tamrapatrarddhe] Ky, ,, ,, T tamrapatrardhe K, ,; tamrapatrardheh K ,,, tammrapatrarddham
K,, tamrapatrottham E;zy Ex, Ep, lamrapatrarddhe L,

7 bhandam] K, ,, Eay Ex, E» bhamdam K, , T; bhamda Ko, bhadam L,, bhandaya K, ta
bhandam K¢, ta bhamdam K,, tad K,

38

deyam adhomukham] K, , o, L, T; deyas adhomukham K ,,, deyad adhomukham Ey, E,
deyam a(dh...)omukham Ky, dadyad adhomukham E;y, dadhomusam K,
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39 40
atape dharayet tailam grahayet tafl ca raksayet//7// L,.70r
41 42
masarddhaii caiva tattailam masarddham tilatailakam/

43 44 45
nasyam deyam mrtasyaitat samyak tasya ‘sitena tu//8//

46 47
tatksanaj jivayet satyam gato va ‘pi yamalayam/ T.28r
48 49 50
rogadimrtyusarpadimrto jivati nicitam//9// K,43v

51 52 53 54
pums$ukram paradam tulyam tena tailena mardayet/

*Kamaratnatantra 14.63cd-64

atape dharayettailam grahayettam ca raksayet//
masarddham caiva tattailam masarddham tilatailakam/
nasyam deyam mrtasyaiva kaladastasya tatksanat//

* Kamaratnatantra 14.66ab-cd

tatkrtva jivyate satyam gatenapi yamalayam/
rogapamrtyusapadimrto jivati hi svayam/

* Kamaratnatantra 14.65ab

athavapumsukram parade tulyam tena tailena mardayet/

39

atape] K 24691011 Lo T Ean Exy, Ep; atap(0) Ky,

dharayet] K, L, Exy Eg,, Ep; dharanat K, ¢, ;,, dharanan K,, dharana K, , T

masarddhaii] Ezy Ex, Ep masarddham K, 1, L,; masarddha K, , 4, masarsam K,, masarddhe T
*  masarddham] K, ;, L, T Exy Exy Ep; masarddha Ky o ;,, masamrddha K, masaddhe L,,

samardha K, samarddha K,
“ nasyam] K, , L,; nasya K, T, tanasyam K, tasya K, , Exy Ex,, tasyam K, rasyam K,
mrtasyai tat] Exy K, 54601011 12 Lo; mrtasyai tam Ey, Ep, matat T

» tasya ‘sitena tu] E;y tasyasitena tu L,; tasya sitena tu K, , |, T, , tasya site tan K,, tasya site
tanum K, |, tasya sitaitum Ky, syasitena tu K, tallepi tena tu Ey,, E,

46

gato] Z Ey, Ep; gatam Ezy
7 yamalayam] K, 910 11 1» Ean Exs Ep; yamalaya T, yamale yam L,
* rogadimrtyusarpadimrto] K, rogadimrtyusarppadimrto K, ¢, ,; rogadimrttyusarppadimrto
K,,; rogadimrtyusarpadisuto T, rogadimrtyusappodimrto L, rogadimrtyu(...)rp(o)dimrto K,
rogamrtyuyarppadimrto K, rogadisarpadimrtah E;y Ey, Ep

* jivati] Z; punar jivanti Exy Eg, Ep

s niscitam] K, 464101, L, T; niScita K, niScayam Ejzy Ey, Ep, niScayah K,

si pumsukram] Ky, L, T Ezy Ex, Ep; pumsuklam K, pasuklam K, pasu(klaym K,, pum(nda)
kram K, pu(Su)ttkam K,, pum(§da)klam K,

*  tena] K 2691011 Ean Exn Ep; teni L,, tela K, yena K ,, tailena T

tailena] K ;469101112 Ly Eay Exn Ey; taile T
mardayet] E;y marddayet K, , 4910112 L, Ex, Ep; mardayat K,, payet T

53

54
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55 56 57
nasyam deyam mrtasyaiva kaladastasya va ksanat/

58 59
jivam (@yati) no citram mahadevena bhasitam//10// E; p.233,K,.110v
pusyabhaskarayogena gudticimulam aharet/ Ex, p-94

karsam usnodakaif,ll thans”i apamrtyuharam pararrsi// 11/

68

oni aghorebhyo ‘tha ghorebhyg (ghoraghoratarebhyalﬁ_l7 sarvasarvebhyo

* Kamaratnatantra 14.65cd

athavapumsukram parade tulyam tena tailena mardayet/

nasyam deyam mrtasyaikam kaladastasya va ksanat//

* Kamaratnatantra 14.66ef-67

jTvamayati nocitram mahadevena bhasitam//

pusyabhaskarayogena gudictimiailamaharet/

karsam usnajalaih pito mrte mrtyuharo bhavet//

* Kamaratnatantra 14. after 58

om aghorebhyotha ghorebhyo ghoraghoratarebhyah/ sarvatah sarva sarvebhyo namaste rudra
ripebhyah// ukta yoganamayam mantrah/

* after 11cd vedamamtram aha/ K, ; n.e. K, 54691011 Lo T Ean Exu Ep

nasyam] K, 4411 1o NaSyam T; nasya K,, jasyam L,, gatre E;\ E, Ep
% kaladastasya] K, .90 Ean Exi: kaladastrasya T, kaladrstasya K, 1,, kaladda(st)sya L,
¥ ksanat] K ;49101112 Lo T Ean Exn Ep; ranat K,
% jivam ayati] K,, Eg, Ey; jiva ayati Exy, jivas ayati T, jivam adhati K,, jivam adhiti L,, jivam
adhani K, ,y, jivan adhani K, ,;, jilvam adhani K, ,
¥ citram] Ki2401011 12 Lo T Ean Exy Ep; citre K¢
% gudacimilam] K, 54,01 1o T Ean Exy Ep; gudicimilam K,, gudicyam malam K,
gulicimalam K,
" usnodakaih] K, , ;o Eax Exs Es usnodakai Ky; usnodakam L,, Gisnodake K,,, usnedakai K,
ukyodakaih K, u(ky)odakaih K,,, usnorkekade T
©  pitam] K, 44, 1, L, T Exy By, Ep: patam K, patam K,
®  param] K, 5444101 L, T Eay Ex, Ep; bhavet K,
* om] L, Exn Exy Ep; nama Ky, om. K, 569101112 T
% ‘tha] K291 Ly T Exay Ex Bp; ya Ky, om. Ky 1
*  ghorebhyo] K 491011 Ly T Eay Exy Ep; ghora(ny)o Ko, om. Ky
7 ghoraghoratarebhyah] T; ghore ghoratarebhyah namo ‘stu Ey,, ghora ghoratarebhyah namo
‘stu Ej, ghore ghoratarebhyah sarghatah L,, om. K, 54601011 12

68 sarvasarvebhyo] T Ey,, sarvvasarvvebhyo E, L,; om. K| ;4601011 12
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69 70
namaste ‘stu) rudrarapebhyah//
K,.147v

uktayogadvayasyayam eva mantra.ﬂ//

[iti $risiddhanagarjunaviracite kaksapute gutikasadhanam mrtasafijivanividya-

72
varnanam nama astadasam patalam]

73 74
atha kalajiianam [aha]// E;n p-381, By, p.128, E, p.234, K,,.120v
75 76
rocanaih kunkumair (laksanamika)raktasamyutaih/ K,.103r
7 78
dvada$aram likhet padmam tadbahi$ caiva tatsamam/ K,0.94v

69
namaste astu] T; namo ‘stu Ey,, namo ‘stu E,, namaste L,, om. K, 4691011 12

™ rudrariipebhyah] K, , L, T Ezy Ey, Ep rudraripe(bhy)ah K ,; rudrariipebhyoh K., rudrari-

pebhyo nama K,, rudrartipetyah K,,, om. K,

"' uktayogadvayasyayam eva mantrah] K, ,, ¢ L, T E, E;; u(ku)yogadvayasyayam eva man-

trah K,,, ukta(m)ogadvayasyayam eva mantrah K, uktayotadvayam eva mantrah K,, uktayoga-
dvayasyaryyair ayam mantrah prakirttitah Ejy, ittyadi uktayogasyam eva mantrah K,

1 §risiddhanagarjunaviracite kaksapute gutikasadhanam mrtasafijivanividyavarnanam
nama astadaSam patalam// Ey, n.e. 2 Ezy

iti siddhanagarjjunaviracite kaksapute gutikasadhanam mrtasafijivanividyavarnanam nama
astavims$ah patalah// E, n.e. ZE;y

" kalajiianam] K, 1, 1, L, T kala(jii)anam K.; kalajfiana K, ,, kalavaficanam Ey Ey, E,
™ aha K ne Kiz4691011 L T Eax Exy Ep

7 laksanamika] E;y Ey, E; llaksanamika K ,; laksamajnika K,, lloksamaksika T, laksan ma(ll)
ika K, laksan ma(pn)ika K, , ¢ ,, laksan maptika K, laksaj manikah L,

" raktasamyutaih] K, 59011 Lo Eax Exs Ep raktasamyutai T; lakusamvutaih Ky, raktasamyutam
K,,, raktasamjutam K,

7 likhet] K 5469101112 T Ean Exn Ep; liset K, lile L,

78

padmam] K 4691011 T Eax Exn Ep; pa(sm)a K, pramam L,
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(sodasaram tato) bahye malabijam dale likhet//12//
prathamasyz dale varsa masas caiva bahir dale /
divasah soda$are tﬁ sﬁdhyanﬁmg ca karnikg// 13//
pujayec cakravartan tu tadante tan niersayegE/
yaddale va <ksaram luptam taddine mriyatz dhruvam//14//

95

96 97
varsamasadinam paSyet svasya (namnah) parasya va/

* 14cd-16a om. K, 549, X K¢y, * 14cd-15¢d om. T

7 s= s= . s
°  sodasaram tato] L, Ezy Ey, Ep; sodasarakalo K, 26010 11, Sodasarakaro K,, sodasarakadalo T,

sodasarayuto K,
% bahye] K, L, T Ey, Ep; bahya K ,, vahye Exy, vadye K,, vajya K,, sahyai Ky,

¥ malabijam] =; malam bijam Ey Ey, Ep
¥ dale] Z; tato Ezy Ex, Ep

¥ likhet] Ki269101 T Eax Exn Ep; liset L, dale K, 1

84 prathamasya] K, 5469101112 T Ean Exu Ep; prathama L,

% varsa masa$] K,, T; varsamasas K, , o, varsamasa K,, varsamasa K, varsam masam§ Exy
Ex, Ep, varse masa K, varse sesa K, varsamasarivupakso L,

% divasah sodasare tu] Ey, K, ,o; divasasodasare tu K, E,, divasasodasare tu K,,, di-
vasasodasare tu K, , L, divasah adaSale tu K,, divasanusodaSare tu T, divabhasodasare tu K,,

sodasarakarnikayam Ezy
¥ sadhyanama)] K,, Ezy Ex, Ep; sadhyanamma L,, sadhyanama K, , 4, L,, sadhyanamas K ,,
sadhyanamam T, spathyanama K,

% cakarnike] K, , 1012 Lo T Ex,, Ep ca karnnike K,; ca karnika K, ca karnnika K, carnnike K,
dinani ca E;y

¥ cakravartan] em. cakravarttan K, cakravarttam Ky, ,, L, T; cakravartman Exy, cakravat tam

K, 41, cakravat tams Ey, E;, cakramadhye K,
90
tu] Ki2469101112 T Ean Exi Ep; ca Ly
' tadante] Ey, Ep; tadantena K, ,,, tadamtena K, ,, tad etena Ky ,,, dattate K,, ttadate K,,,

tada(try)e L,, sayatnam Ey, om. T
% tan niriksayet] L, T Exy Ey, Ep: tam nniriksayet K ,, tam ririksayat K, tiniriksayet L,, x K¢
0m. Kypg, T

% va ‘ksaram] Ey, E, vaksaram Ejy; caksaram K, L,, vacharam K,
* taddine] K, Exy Ex, Ey; tadine K, taddale L,

% varsamasadinam paSyet] em. varsamasadinam paSyat K ,, varsamasam dine pasyet L,,
varsamasadi paSyante K,, varsamasadinasyaitat Ezy, varsamasam dinasyaitat E, Ep

% svasya] K,,; svasva L,, svastha K,, tasya E;y Ex, Ep

7 namnah] Ezy Ey, Ep; namna K, ,, jammna L,
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98 99 100 101
yada varnam na luptam syat tada mrtyur na vidyate//15//

varsadvada$aparyantam kﬁlajﬁanarﬁ Sivoditam//16//

103 104 105 106
om (udyati) kalapurusottama samharamirte kalaksakaya antakalam

107 108 109
pradar$aya pradhanakalam darSaya svaha/ E; p.235,K,,.61r, T.28v
110 111
amum mantram nityam astottarasahasram japtva/ K,.148r

paficopacaraih saptadinaparyantam anenaiva pﬁjayel:lé// 17//

114

pratyayo bhavati// Kq.111r

varnam] L, E;y Eg,, Ep; vena K,, venna K,
na] L, Ezy Eg, Ep; tu Ky, om. K,

"% Juptam syat] K,, L, Ezy Ey, Ep: luptasya K,

"' mrtyur na] L, Ezy Eg, Ep mrttyur nna K ,; mrtya na K,

192 kalajfianam] K, 591011 12 L, T; kdlam jiieyam Exy Ey, By, kalajiiane K,
1 om] K¢ L, Ezy Exn; om. K5 460101112 T

104

(w)dyati] K, ,, L,, (w)dyax K, ,, udya T, a(dya) K, (a)dya K,,, udyame K,, unmyam K,
dhatta E;y Ex, Ep

19 samharamarte] em. samharamirtte K,; seharamdrtte T, samharamdrttaye K, ,, samharamir-
jaye Ky, samharamarttirsi K, ,;, samharavi§vamartte K, L,, sa(nga)rimtrttaya K,, sangha vis-
vamurtte Ezy, samgha vi§vamurtte E, Ep

1% kalaksakaya] K, , 40012 L, T; kalaksayam Ezy Ey, Ep, kalaksayam kaya K ,,, kalaksako
yam T

"7 antakalam] Esy E, amtakalam K,,; antah kalam L,, anteh kalam K,, antakala K, ,, T,
amtakala K,, anantakalam Ey,, atah kala T, amtah K, antaka K, om. K,

"% pradar§aya] K,y , L, Ezy Ey, Ep: darSaya K, , T, dar§akaya K ,,, amdarsaya K,
pradhanakalam] K, ¢ o, ;» Ean Exs Ep; pradhamnakalam L,, pradhanakala K, T, om. K, o

"% dar§aya] K, L, T Ezy Eg, Ep, dasarya K,, pradar$aya K, ,, om. K, 5

amum] K, 569101112 T Ean Exy Ep; amu K, ayam L,

Jjaptva] Keo 1112 T ja(ptv)a Ky; japta K, L, ja(...v)a K, japtavyam Exy Ey, Ep jamsta K,
anenaiva] K, 4491012 Lo T Ex;, Ean Ep; tenaiva Ky |, om. L,

pujayet] K, ,69101112 T; pUjayat K, praptjayet Eg, Ep, prapu(...)yet Ezy, pujayet vsapta-
dinavadhi L,

114

110

1
112

13

pratyayo] K 54601011 T Ean Exy Ep; pratyayam K, L,
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115 116 17
marga$irsasya krsnayam paficamyam nirajam Subham/ Ex, p-129
118

bhurjapattram samaniya laksakunkumarocanaih/

svakiyanamikaraktair likhed vidyarlﬁ Sivoditam//18// K,.44v,K,,.121r, L,.70v
kramaptjam vidhﬁyﬁdaﬁ pascad vidyam samarcaygi/
(éaravayuga)madhyasthﬁlg jaﬁpuspaillz; suves;itz'ng/

Subhe pithe vidhrtyatha tam vidyam prajapen nisi//19//

pratah kramércanarﬁ bhﬁye{lz; krtvg pﬁjy% kumarika/

*18ab om.L,, * 18ab-21ef om. K,

'S margasirsasya] K, ,, marggasirsasya K, ,,; margar§irsasya T, margasirsasya K,, bhar-
gafirsasya K, margaSirse tu E;y Ey, magasirse tu E,

1o krsnayam] K., 4691011 Ean Exy Ep; pirnayam T
" nirajam] K, 9,1, T Ean Exw Ep; nirajam K, , niramjam K
"8 laksakunkumarocanaih] Ey, E, laksakumkumarocanaih K, ,, L, laksakukummarocanaih K,
laksakumkumarocanai T; laksakumkumarocajaih L,, laksakumkumalocanaih Ky, |, laksakunku-
marocanah Ejy, laksakukamalocant K,

119

vidyam] K, 54691011 Lo Ean Exy Ep; vidya K, dvidya T

vidhayadau] K, 69011 L, T Ezn Ep; vidhayasau Ey,, K,

samarcayet] K, T Ezy samarccayet K, |, L, Ey, E;; samacaret K, , 4,
Saravayugamadhyastham] K |, L,; Saravayugamadhyastham K, ,,, §aravapugamadhyastham
L,, Saravapugabhadhyastham K,, Salavayugamadhyastham K,, Saravaputamadhyastham E;y Ey,
E;, Saravayuramadhyastha T, sarava(ng)agamadhyastha K,

"% jatipuspaih] K, ¢ 10 1 Eax Exs E» jatipuspais L, jatipuspai K,; jatipuspai K,, jataupuspai T
" suvestitam] K, ,, Eax Ex, Ep sucestitam K, , 4, L, T suve(st)atam L, mucestitam K, mu-
caistitam K,

' Subhe pithe] K, ¢, L, (Su)bhe pithe K,; Subhe pithe K,, subhapithe Exy Ey, Ey, Sub-
hapitha T

"6 vidhrtyatha tam] Ky ,, Ei, Ep; vidhrtva ‘tha tam L, T Exy, vighrtyapatam K, ,,, vighrtyapata
K,,, ghrtyapatam K,

127

prajapen] K, 540, T; prajape K,, pijayen L, Esy Ex, Ep, viprajayen K,
' kramarcanam] K, T kramarccanam K, o o, L,; krarmarccanam K, kratarcanam K,, krtvar
‘ccanam Ejzy, krtvarcanam Ey,, krtvarccanam E,

' bhiyah] K, 401011 T Eax Exy Ep; bhiiya K, caiva L,

B krtval Ki246910n Lo T Exy, Ep; dhyatva Ezy

131

pujyal K, Eay Ex, Ep; pijyah K, 4 L,, pijah T, paja Ky
%2 kumarika] K, , Esy Ex, Ep; kumarikah K, 49 1, L, T
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sadhakas tv ekacittena pascad vidyam vilokayet//20// K,.103v
varnadhikyl; bhaved rajyallﬁ matradhikye ca sampadalﬂ/

samatve saukhyag arogyam hanir binduvilopangg/ K,0.95r
matrahine bhaved vyadhir maranarl;; bindunﬁéar;g//Zl /! T.29r

[011114]3 (hrim hrﬁrlg mlerllﬁ) mahapataye raksa ralkslia«s m_rtodbhav]g (mlerlﬁ hrom

149 150 151
hrim) vicce vicce [svaha]/ Exx p-382, E, p.236

* Paramesvartmatatantra Chapter 33 (36a)
hrim hram svlem mahapataye raksaraksa mam amrtodbhave/

hrim hram svlem vicce samputitva japen mantram devyah ksobham japena tu//

* Mantra om. Ey, K,

' sadhakas tv] K, 4, Eay Exs Ep; sadhakasv K,, sadhayas tv L,, sadhaka tv K,, sadhakah stv
K,, sadhaka(tt)v K,,, sakas tv T

34 ekacittena) K, 44911 Ly T Eax Ex Ep; ekacittam na K,

%5 varnadhikye] K¢ L, E, varnnadhi(ky)e K, ; varnadhikyo Esy Ey,, varnadhirkya K, , o T,
varnnadhikya K,, varnn(a)dhi(k...) K,

136

rajyam] K 46911 T Esy Ex, Ep; rahyam K, ratye L,

7 sampadah] Exy E, Ep sampadah K ;4691011 L; sampada K, sampada T

% saukhyam)] K, 4901, T; sausyam K,, svasthim L,, sukham Exy Ey, Ep

" hanir] K, 1, T Exy Eax Ep; hani K, , ¢ hanini L,
10 binduvilopanat] K, ,, L, E;x Ep bbinduvilopanat K,; vinduvilopanat Ey,, binduvil(e)panat
K,, bimduvilepanat K,, bimduvilokanat T, vvarnnanvilopanat K, varnavilopanat K

141

vyadhir maranam] K, 4, L, T Ez\ Ex, Ep; vyadhi K, 4,
"2 bindunasane] K, 4001, L, Eax Ex, Ep bimdunasane K,; bindunasane Ko, bidunasane L,, bin-
dusane K, bi(...)nasane K,, bimdunasanam T

3
" om Eay; n.e. 2 Ey, Ep

" hrim hram] K, ¢, T; heT hra L,, hram hrim K, , ,,, hrim hrim Esy Ey, hram hum K,
w mlem] K, L, Egy Ep; mle Ky, slem K, (s)lem K, hlam T
6 raksa raksa] K, Esy Ep raksa2 K, |, T; raksarama K, ,, L,, taksa2 K,, raktara K,

1w mrtodbhave] L,; mrtor(dbh)ave K, mrto bhave K,, mrtor bhave K, ,,, mamrtor bhave K, ,

L,, mam mrtor bhavet T, mamrtor bhave K,;, mrtamrtodbhave E;y Ep
" mlem] K, 591011 L, Eay Ep; mle Kg, mlaim T, (s)le K,

" hriim hrim] K, ,91011 Ep; hrim hri L,, hrim hram K,, hum hrim K¢, ham hrim T, hrim E;y
%0 vicee vicee] K 460 10115 vicce T Exy Ep, vicera L,

U gvaha Exy Ep; ne. T Eg,
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152

[mrtyulaksanajfianam]
. 153 I5.4 . 15.5 . 156
uttarabhimukhastho yo yadi janati daksinam/ K,.148v

159 160

diflmﬁdhalﬁ sa tadl;‘; jileyah (saptamasan na)) jiva]thil//22//

Suddhanirmalam z‘idityarl;; Viralarll_i yadi paSyati/

164 165 166
tadvarsante ksayam yati nanyatha bhairavoditam//23// Ex, p-130
167 168 169
sitam va krsnaharitam samiilam bhanumandalam/ Kq111v
170 171 172
yah paSyati sada so vai varsad Grdhvam na jivati//24// K, .121v

* 24ab-cd om. K12

2 mrtyulaksanajiianam E;y Ey,; ne. X E,

uttarabhimukhastho] K, 4, L, T Ezy Eg, Ep; uttarabhimukham stho K¢ ;, ut-
tarabhimukhastha K, uttarabhimusastho K,, uttarabhimukhasyo K, utarabhimukho T

= yadi] K, 591012 Ly T Ean Exy Ep; yarhi K¢, yabhi Ky

janati] K¢, L, T; jati K,,, janali K, , ¢ ,o; yanali K,, gacchati E;y Ey, Ep

daksinam] K 4691011 12 Lo Ean Ep (da)ksinam K,; daksinam E,, daksi T

dinmudhah] E;y Eg, Ep; di(nm)udha K, (d)inmudha K,, digmudha K,, di(im)u(th)ah K,,,
dimuda K,, dixthah K ,,, diga(th)i L,, dinmu(dr) K, (ngu)kha T

' satada)] K, 546010 Lo T Ean Exy Ep; (ksa)tada K, $atada K, satata K,

jiieyah] K, 9191, L, T Eay Ex, Ep; jieya Ky, jilayah K, 4, jiiaya K,, jiieye K¢

153

155
156

157

159

160 —-m = = - =
" saptamasan na] E;y Eg, E, saptamasam na K,,; saptasasam na K,, saptamasan ta L,, sap-

tamatram ca K, ,,, saptamatra K, ,, saptaratram sa K ,,, saptaratra T
! jvatil Ky 4101112 Ly T Ezy Exy, Ep; jInati K,, jivamti K¢

adityam] Z; aditya Ez Ex, Ep

viralam] K, 491, T; vivaram Ezy Ey,, Ep, viranam K, viramim K ,, vila K,, viram L,

162
163

' tadvarsante] K, 401, Ean Ex, Ep tadvarsamte K, , , L,; tadvasante K,, tadvarsamti T

165

yati] Ky 26101 T Ean Ex Ep: yanti Ky, yamti K, L, yanti(m) K,
"% bhairavoditam] K, 460 1011 12 T Eax Exy Ep; $amkaroditam L,

va] Ky s460101 Loy om. T Ezy Eg, Ep

krsnaharitam] K, ,, ¢ 0, T; krsnam haridrabham E;y Ey, E,, krbla haritam K,, krsnam

harivatha L,
169

167

168

samalam] Ky 1o Exy Ex, Ep; saSulam K, ¢, L, T

" pasyati] K, ,4691011 Ly Ean Exy; paSyamti T

"' sada so] K, 246010 Lo T; sada ‘sau Ezy Eg, sadasau E,, tadapno K |,
' varsad ardhvam] T varsad Grddhvam Eiy; varsad trddham K, , ,, varsad arddha K ,,

varsad trdha L,, masad urddha K, vasad arddham K,, varsad ardham E,, varsad ardha Ey,
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173
ravibimbe jale drste samptirne na mrtih kva cit/
174 175
khande diksu kraman mrtyur (ekasatdvitrimasatah)/

madhyacchidré dasahena taddine dhimasamkule//25// K,44r
180 181 182
arundhatim dhruvam somam chayayam va mahapatham.
183 184

yo na pasyati nistejo varsante mriyate dhruvam//26//

185 186 187 188
sacchidro drSyate candras tadvad va darpane ravih/
189 190 191 192 19

3
drsyate nisprabho vapi yena’sau mriyate ‘bdatah//27// E,p.237

*26ab-27ab om. K, 491011 T, * 27cd-28cd om. Ky ;,

' ravibimbe] Ey, Ep ravibimbe K, ,, 4,1, L, T ravivimbe Ezy; ravimbibe Ko, ravibimbam K,

khande diksu] Ky 4 Esy Exn Ep khamde diksu K, , |, ,,; khamdadiksu K, T, sandetisu K,,
sede diksu L,

175

174

ekasatdvitrimasatah] K, ,,,, L, T; ekasatdvimasatah K,, ekasatdvitrimanasah K, ¢, ekasatd-
vitrimatritah K ,,, ekadvitrisu masatah Ey,, E,, tathaikadvitrimasatah Ey puresadvitrimasata K,
"% madhyacchidre] K, ,, T Ezy Ex, E; madhyachidre K, 4 ,,; madye chidre K,,, madhyaksidre
K,, madhyaksirdre L,, madhyaksire K,

"7 dagahena] K, 40, 1» Ean Exy Ep; dasaheja L,, dasahane T, daahana K ,,, rasahena K.,
taddine] K, 4, L, tadine K,; taddina K ,,, taddina T, tadvima K, tajjale Ezy Ey, Ep, om K,

dhumasamkule] dhtimasankule E;y Ey,, Ep; dhimasamkulem K,,, dhtmasamkulam K,

178

179

dhtimasakule L, om. K, ;49,011 T

"% arundhatim] Ey Ex, Ep; arundhati K,, arumdhati K ,, arumdhyati L,

¥ somam] Ezy Ey, Ep; soma K, , L,
"2 mahapatham] E,y Ey, E,; mahapathe K, ,, mahamapatham L,
" nistejo] L, Eay Ex,; nisteja E,, mistejo K,, nisteyo K,
" mriyate] Exy Ey,; mryate K, ,, mrjate L,, miyate E,

% sacchidro] K, Exy Ex, Ep sachidro K,,; saksidro L,
1% candras) Esy Ey, Ep camdras K, L,; candrosna K,

tadvad va] K, Exy Ex, Ep; vadva K, tat tatha L,

darpane] E;y Ey, Ep darppane L,; dr§yate K, (dr)syate K,

drSyate] Ky, L, Exy Ex,, Ep drsyate Ky; om. K590 T

nisprabho] Ey,, Ep; niprabho K ,, nisprho K, , ;4,0 L, T Ezy, niprato K,
' vapi] K, 54101 Ly T Exy Exy Ep; bhavati K

192

187
188
189

190

yasyasau] K, ;4419 12 Ean Exy, Ep; yathasau L,, yasyamsau T
193

mriyate ‘bdatah] Exy Ex, E, mriyatebdatah K, ,, mriyate(bd)atah K,; mrte darah K, mryate
dvattah K,, mryate dvata K, mryate ksatah L, mriyate vrtah T
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194 195 196 197 198

sampirne vahati siirye yasya somo na drSyate/

varsante jayate mrtyuh kﬁlajﬁanarlxglg Sivoditam//28//

yasya va snanamatrena (hrdayam yadi) §usyati/ L,71r
203 204 205 206
dhumo va mastake nasti (saptamasan na jivati)//29// Ex, p-13
207 208 209
agratah prsthato vapi yasya syat khanditam padam/ K,.149r

* Tantraloka 28.259

yasya vai snatamatrasya hrtpadau vatha Susyatah/
dhimo va mastake naSyed da§aham na sa jivati//
* Paramesvartmatatantra Chapter33 (36a)

yasya vai sratamatrasya hrdi padau ca Susyate/
dhiimo va mastake nasti saptamasam sa jivati//

* Kubjikamatatantra 23.23

yasya vai snatamatrasya hrdi padau ca Susyati/
dhimo va mastake vasti astamasan sa jivati/

*28ab-cd om. K 5491012 T

9 = = =
" sampurne] Ey, E, samptirne L,; stryye E;y

vahati] Ejy; vahate L, Ey, E,
strye] Ey, stiryye L, Ep; sumptirne Ezy

195
196

7 somo] Ezy Exy Ep; sopi L,

drsyate] Ezy Ex, Ep; drSyate L,

kalajfianam] E;y Ey, Ep; kalajiiajam L,

198
199

* snanamatrena] K, o101 T Ean Exn Ep snanamatrena K,; snanamamtrena K,, snatamatrena L,

snatamatrasya K,, na ratrena K, xnaratrena K,
*' hrdayam yadi] K, ;¢ Ezy Ex, Ep; hrtpadmam yadi K, (...)tpadmam yadi L,, hrdayayadi K,,
hrdayam Ky ,,, hrdayamdi K, T

. Susyati] K 591912 Lo T Eax Ex, Ep; pariusyati K¢, Sasyati K,

dhimo va] K, 449101112 T Ex,, Ep; dhimo vo L,, paSyed E;y

mastake] K, , ¢, L, T mastake K,; va mastake K, ,; darSane Ey, E,, dhiimafi ca E;y
nasti] X; sarvatra Ey, yasya Ey, E;

2 saptamasan na jivati] em. saptamasan na jivati K,,, sayamasan na jivati T, saptamasanta
jivati K,, saptamasannata jivati K,, saptamasatra jivati K, , ,,, saptamasan sa jivati K, ,;, sap-
tamasantajivanam E;y Ey, Ep, saptamasajjajavati L,

207 agratah] K569 101112 T Ean Ex, Ep; agrata K, krsna anatah L,

" khanditam] K Exy Eg, Ep khamditam K 59 o,;; khamditah K, vamditam K, vaditam T, sadatam L,

2 padam] K, ;01011 12 Lo Ean Exy Ep; pada Ky, yadi T
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210 211

212
kardame pam$upuiije va saptamasan na jivati//30// K,.104r

krsnaraktani vastrani raktamalyanulepanam/

213
svapne yo labhate ‘kasmat sanmasante na jivati//31// E;n p-383,T29v
214 215 216 217 218
bhaktih §1lam smrtis tyago buddhir balam ahetukam/ K,0.95v,K,,.122r

219 220

yasyaitani nivartante sanmasante na jivati//32//

221 222 223
raksasair bhutavetalaih §vanasukaragardabhaih/

* Kubjikamatatantra 23 .24-25

agratah prsthato vapi khandam yasya padam bhavet/
pamsau va kardame vapi sapta masan sa jivati//
raktamalyanulepani raktakrsnam ca vasasam/

labhate svapnayogena sanmasams tu sa jivati//

* 31ab-32cd om. K,

20 kardame] Exy By, karddame K o o 1, T Ep; kadime L,, mardayet K,, marddayet K, marddayat K,
2 pamsupuiije] K,, Eay Ex, E» pamsupumje K, ,, pamsupumje y, ,, T; pamsupuiija K, pasu-
pumjye K,, pasupujyo K,, pamsupujai L,

?2 gaptamasan na jivati] T; saptamasan na jivatih K,,, saptamasatrajivati K ,,, saptamasatra-
jivati K,, saptamasannata jivanati K,,, saptamasantajivati K, 4 L,, saptamasanatajivati K,, sap-
tamasantajivanam E;y Ey, E;, saptamasantajatati L,

213 ¥0l Ki246910n Lo T Ban; va Eg, Ep

2 gilam] K, L, T Ezy Ex, Bp; $itam K, ¢4, //lam K,

smrtis] K, oo L, Exy smrti§ Ey, Ep; mrtih K¢, mrti K, , $rtis T

tyago] K, ;010 L, T Ezy; (bhy)ago K, tyagi Ky, caiva Ey, Ep

*" buddhir] K, , 44910 L, Exy Ep; buddhi T, vuddhes Exy, (chu)ddir K, cchuddhir K,

?'®  balam ahetukam] K, ,, 40,0 T Ep bbalam ahetukam K, ,,; balam ahaitukam E,,, caficalata
tatha E;y, pa§raSamatukam L,

2 nivartante] nivarttante K ,, T Exy By, nivarttamte K, , nir(vv)arttamtte K,; nivartte K,,,
nrbhivarttante K,, nidharttante K,

20 sanmasante] Ky o Exy Ep sanmasamte K, , L, T sanmasamte K, sanmasante K, ¢ ;;
sanmasantam Ezy

Z! raksasair] K, g0 1» T Eay Ex, Ep raksasaih L, raksasai K ; raksasai/// K,, raksase K, raksasev K,
bhutavetalaih] K, , 4,0, L, Ezx Ex, Ep; bhuitavetala K,, bhujavetalaih L,, vetalaih K¢, mat-
tavetalau T

*®  ogardabhaih] Esy Ey, °garddabhaih K, ,,,, L, E, °gardabhai K, °garddabhai K,,; °gard-
dabhau T, °garddabhah K, °garddarbhah K,

222
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224 225 226 227 228
grdhraih kakair ultkai§ ca mahisair va kramelakaih/

svapne vestitam atmanam paSyed abdan nzi jivati//33// E, p.238
aéiraskﬁr?; yada paSyed atmacchayam athapi va/ K.112r
sukrsnas tarakah paéygtI sanmasante na jivati//34// K,.45r
svapne deham svakam sthﬁlaﬁ}; tailaktam va ‘tha pasyati/ Ex, p-132

233 234
bhitah kruddho ‘tha va nityam masad trdhvam na jivati//35//
235 236 237 238 239
nisi capam diva colkam ameghe Sanidar§anam/
240 241

yah paSyen mriyate so ‘pi sanmasac chamkaroditam//36// K,.149v

* 34ab-cd om. K, , * 34cd and 36ab-cd transp. T after 35ab, * 35ab-36cd om. K, ;, * 35¢d-36¢d om. T
* 36ab-cd transp. K,y 1, Ean Exn Ep after 34cd,* 36ab-37cd transp. L, after 38cd,

2 grdhraih] Ko 01, T Eay Exs E» grdhrai K, , grddhrai K,; grdhnaih L,, grddhaih K,

2 uliikai§] K, ¢, Ly T Ean Exy Ep ulikair K, tlukais K,o; uriikes Ko, uriikas K,

2 calKys469101 Lo T Bay B, Bps va Ky,

va] Kis46910 0 T Eay Exy vVa Ep; va Ly, ca K,y

> kramelakaih] K 5 > T Eax Ex, Ep kramelakai K,; kramerakaih Ko, kramesalaih L,, traselakaih K,
*  abdan na] K, o Ean Ex, E» abdam na T abdana Ky ,,; advam na K ,, bdan na K, a(dr)ana
K,, a(bt)ani L,

0 agiraskam] K, o ;, L, asiraskam K, ¢, asiraskam T; astraskam K, asoraskam Ejy asvo-
raskam Ey, E;

231

pasyet] K, , o Eay Exy Ep paSyen Ky; pasye L, K, |, T, paSya K¢
2 gvakam sthiilam] K,, T Exy Ex, Ep; svakasthalam K,, svalam sthilam K,, svakam miilam
K ,svakam banam K,, svarakam sthilam L,, svalasthtlam K,

3 kruddho] K, , Ekh krudho Ly; krdho K,, kraddho K, Exy, kréo K, krto K,

% drdhvam] E, E, irddhvam E,y; trddham K ,,, irdham L,, trddha K, , o, irdha K,

capam] K, 911 L, T Egn Exy Ep; capa K5, cayam K, caya K,

2 diva] K, ¢,012 Lo T Eax Ex, Ep; dina K,, dine K, ¢ dinai K,

colkam] K, ;441011 L, Ean Exn Ep; colka K,,, cokam T, cotkam K,

ameghe] K, Exy Eg, Ep; amedye K, ,, mameghe K,,, mamedye K, ,, mamedya T, mamedya
K,, ayedhe L,, samese K,

239 z . z 2 . Z 2 . ” — ” sse .
SanidarSanam] Ky 0, 1, T SanidarSana K, ,, Sanidasana K, ratridarSanam Ejy, niSidarSanam Ey,,

240

pasyen] Ky 1, 1o L, Ean Exy Ep; paSyan K, ¢, paSya T, pasye K, paSyam K,

2“ mriyate] K, , T Ezy Eg,; mriyete K, miyate K,, mryate K, ,, ,, mryete L,, bhiyate K,
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242 243 244
Sankhavarte bhruvor madhye gulphayor marmasamdhisu/
245 246
spandani yasya naivasti masad trddhvam na jivati//37// K,.122v,K,,.61v
249 250

247 248
caksusT sravate nityam na §rnoty api niscitam/

dipagandham na jz‘mz‘lztsiI paksad 1‘1rdhvarz1,512 na ijefEi//SS// K,.104v

* Svacchandatantra 7.271

Samkhavarte bhujamadhye gulphayor marmasandhisu//
so’vaS§yam vadhamayati yasyaitat spandanam nahi/

* Parame$varimatatantra Chapter 33 (36b)

Samkhavartte dhravor mmadhye gulphesu marma samsru?su/
yo na janati tattvajiah spamdanam ca muhurmuhuh//

* Svacchandatantra 7.279

caksusT sravato yasya §abdam na §rnuyat sphutam//

naghrati gandham XxxxXxxxx

* 37ab-cd om. L,, * 37ab-38ab om. K,

2 gankhavarte] Ey, $ankhavartte Exy E, Samkhavartte K, , L,; Samkhavartta K, T, sam(kha)

tte K, samvartte K, ,, samvatte K,
** bhruvor] K¢ 11 T Ean Exn Ep; bhuvo L,, bhravor K, ,, bhramor K, dhrvor K,, dhrvo K,

** " marmasamdhisu] K, ,, marmasandhisu Exy Ey, marmmasandhisu E, mmarmasandhisu K,

mmarmmasandhisu K ;;; marmasadhisu T, mamasamdhisu K, 5, bhavasamdhisu K,, marmmad-
husu L,

* spandani] conj. ; syandani K, ,, syamdani K, ,, ,, T sya(m)ndani Ky, syandanam E Ey, E,,
syamdanam L,

6 ardhvam] Ey, trddhvam Ejy; trddham K, , 4 ¢ 011 Ep, irddha K4, tddham T (i)rdhana L,

2 - . - —
7 caksust] K 691 Bay Exy Ep; caksusi T, caksasT K, . caksusa L,

8 sravate] K,;; suvate K, Sravate L, sravato K, T Ezy Ex;, Ep, Sravato K, stavato K, stapate K,

> na §roty api] Ko, L, T Ezy Exy Ep na $rnoty a(m)pi K, na (§r)noty api K, na $rno(ty) api
Ky; na (Sr)notepi K, n(r)nuso(my) K,

0 nigcitam] K, 691011 T Ean Exn Ep; niscit(e) K, ,, nisritam L,
»1 - janati] Ko 011 12 Lo T Ean Exs Ep; jati K, jivamti K, 4, jjivati K, jaxti K,

** grdhvam] Ey, trddhvam Exy; irddham K, ¢4 1, T Ep, tirdham K, , L,, tirdha K, ,

jivati] K, 1, Ean Ex, Ep; nivati L,, sam$ayah K, ,4,, T, samsaya K,
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254 255 256
(vina §akha drumam) pretapi§acadivyapattanam/
257 258
yadi paSyaty asau svapne da$a masan na jivati//39// T.30r
259 260 261 262
osthayor dhiisaratvam va Suskam va taludesakam/ E,p-239
265

skamdhaziiz va bhugnar?i4 ayantam sanmasante na jivati//40//
bhuﬁjatzg yasya va nityam yﬁkzg va maksikadayah/

268 269
tyajante va <tha vairasyat sanmasante na jivati//41//

* 39ab-cd om. Ezy Ex,, Ep, * 40ab-cd om. Ky 1, , ¥ 4lab-cd om. K, 460101 T

»* vina §akha] K,,; vinasakha K, ¢, vina $akham K, ,,, vina §amkham K,, vina §amkha K,
vina $amkhem T, vinasasa K,, vinasasam L,

** drumam] K, ;, (drymam L, d(rum)am K,,; drimam Ky, dimam K,, (dwymam K, o, hra-
mam K, (hu)yma T

®¢ preta®] K, g pretam K, 5910111 Lo T

pisacadivyapattanam] K, , , ;, piSacadityapattanam K, ; pi§acadivyapatanam T,
prisacadivyaparttanam K,, §isacadivyapattanam K, pisacam divyapattanam L,

7 yadi] K 69101112 Lo T; yati Ky

pasyaty asau] K, 4, pasyat(y) asau K, pasyaty asau K,; paSyety asau K;, T, paSyet pasau

258

K, pasyati scau K, pasyisau L,
0 osthayor] Ezy Ey, Ep; ostayor K,, osthi(p)od L,, vastayor K,, tusthayor K, xsta(y)or K,, (...)
stayo K, bostayor T

0 dhasaratvam] K, ,, L, T dhiisaratvaii Exy Ey, Ep ; dhiimaratvam K, karmavamtva L,
*' va suskam] K, o ,,; casuskam K,, va $uska K, ca Suskam T Ezy Ey, Ep, Surkva L,
2 taludesakam] Ky L, T Exy Ey, Ep; talu(...)esakam K,, talukesanam K, taludesake K, tal-
vake$akam K,

3 gskandhau] K, E, Ep skamdhau K ,, T; skadhau L,, skandho Ejy, skadho K,

** " va bhugnam] K, , L,; cabhugnam L,, va bhagnam K, ca bhagnam E,, E,, bhagnatvam

Ejn, va tugnam Ko, va tugram K, va bhrugram T
25 ayantam] K, ayamtam K, ,, L,; axyamtam K|, ayanta K, ,,, ayamtah T, ayantau E;y Ey, Ep,
avantam L,

¢ bhuiijato] Exy Ex, Ep bhumjato L,; bhumjite K

7 yuka] Ky, Exy Ex, Ep; phaka L,

268 tyajante] E;y tyajamte L,; tyajate K,, bhajante E, E;

% vairasyat] K,,; vairasyam Ey Ey, Ep, vai pasya L,
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270 271
kalajfianam idam jiiatva tasya kurvanti vaficanam/
272 273 274 275
yogabhyasena mantrena dhyanair vatha rasayanaih//42//

brahma Visnﬁé tatha rudra evam avartayet kramat/
279 280
(mantrabhyasam) samarabhya mantre tantre Sivoditam//43//

281 282
varsany ekadaSa brahma Sarire vyapya tisthati/

283 284 285 286
tatha visnus tatha rudra evam avartayet kramat//44// Ke.112v
287 288
brahmakale nabhipadme visnukale hrdambuje/ Exx p-384, By, p.131

* 42cd-43ab om. E;y Ey, Ep * 43cd om. K, * 43cd-44cd om. K 5460101 T

7% kurvanti] K, kurvamti L, kurvvanti K, ,, kurvamti K,; kur(v)ati K,,, kurvita K, T Exy Ex,,
kurvvita K, o E,

2 -~
" vaficanam] K, 4,, vamcanam K, , 4, 1,; vamcana T, vamca(m)na L,, bandhanam Ezy Ey, E»

2712

yogabhyasena] K, , ¢, L, T; yoga(hy)asena K ,,, yogabhyasyair K,

273 .
7 mantrena] K4, ,o,, mantrena K, mamtrena K, , L, T; mmamtrair K,

™ dhyanair vatha) K, ,; 1» L, T dhyanair vvatha K, dhyanai vatha K, ,; va dyanair vatha K ,,
dyanenatha K,

275 = . = s .
rasayanaih] K, , 469101, 1» T; rasayanam K,, sajanaih L,

7% brahma visnus) Ky 11, brahma visnu K, brahma visru L,; brahma visnus K, , ,, T, brahma
visnu K,,, bra(jm)a visna K,

" tatha rudra evam] K, 40 T; tatha rudra evam K, tatha rudram evam K |, L,, tatha rudrasra-
vam K, rudra$ ca K,, rudra L,

7% avartayet] em. avarttayet K, , o ,,; dvattayet K,, avarttayat K, L,, avarttaye T, avattaya K,,
kalasyams$atrayam K ,, bhedakalasyam$am$ayam L,

*” " mantrabhyasam] Exy Ey, Ep; ksoyayajana L,

* samarabhya] Esy Ey, Ep; namarabhya L,

1 varsany ekadasa] L, Exy Ey, Ep: varsany ekadase K,

282 P P i
brahma Sarire] L, Ep; brahma Sarire E;y, brahma Sariram K, Ey,,

' tatha vi$nus tatha rudra] em. tatha visnas tatha rudra L, tatha visnus tatha rudro K,,; yatha

visnus tatha rudra Ey, E,, visnurudrasarire ‘pi Ezy
™ evam] L, Exy Eg, Ep; yen K,
5 avartayet] em. avarttayet Exy Ey, Ep; mavarttayet K, L,
kramat] L, Ezy Ey;, Ep; punah K,

visnukale] K, 546011 T Ean Exn Ep; visnakale K, viSnukalo L,

*  hrdambuje] K, s L, Exy Eg, Ep; hrdambuje T, hrdambujo K , 1, ,,, hrda(m)mbujo K,

286

287
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kamhﬁbjg rudrakale tu dhyatva kalasya vaficanam//45// K,(.96r
kalasar.nkarsar,ﬁlzliyll vidyam jyotTruparz_;i japez:gi tatah/ K, 44v
kalo vimukhatam yati laksajape krte sati/46// K,,.123r

300

296 297 298 299 301 302
Mantra: [om] (hlim prem ksaum taum tam krom) sammohini cande kala-

303
samkarsanyai namah// E,p-239

304 305 306
evam japed ayam (mantrasvahantena) hunet tatah//

* after 46ad mamtrah/ / K, ; n.e. K, ,4601011 Lo T Ean Exn Ep
* evam japed ayam (mantrasvahantena) hunet tatah// om. Ey,

" kanthabje] E;y E, kamthabje K, L,; kamthabje K,, kamtabje Ky, kamthajvara K, kanthak-

te T, karnajbe K ,, kanthante Ey,, skandhaje K,, skandhabje K,

290 = - .
vaficanam] K |, L, Exy Ex, Ep vamcanam T; vamcani K,  ;,, vamcani K,

»¥! kalasamkarsanim] em. kalasankarsanim Ezy Ey, Ep; kalasamkarsant K, , ¢, T, kala-
samkarsano K,, kalasamkarvvani K,, kalasamsanim K, kalam sakarsanim L,

#2 jyotiriipam| Exy Ey, Ep; jyotirtipa K ., jyotirupa K, jyotarapa K, jyatarapa K, ,, jianartipo
K, jiatarapo K,,, jjvotiripam K, jotirtipa T, yyotirapam L,

8 Japet] K, 469101112 T Ean Exi Ep; jape K, japan L,
#* " vimukhatam)] Keo101112 Lo T Ean Exy Ep; vimusitam K, vimutam K, ,

yati] K 560101 Lo T Eay Exi Ep; yanti K, yamti K,

om Ejzy Ex, Ep; om. 2

*7 hlim] Ky, L, T; hlam K, hiim K, ,,, klfm E;y By, Ep, krem K 6, (..)Im K,

298

295

296

prem] K, 1, L; pre T, pram Ejy Ey, Ep, krem Ky, om. K, 66
" ksaum] Ki291011 12 Lz Eax; ksau T, ksraum By, Ep, ksTm K, (...)aum K

taum tam] Ky 4y 1o T; thaum tham L, Ezy Ex,, Ep, dhaum dham K, ,, (t)aum (t)am K,
*' krom] K691 12 Lo; kraum Egy Ey,, Ep, ko Ky, sam T, om. K

302

300

sammohini] sanmohini Ey Ey,, Ep; sammohani K, ,44,,, L, T, samohani K,, samohanim K,
303 kalasamkarsanyai] kalasankarsanyai Ey, kalasamkarsanyai K,,; kalasankarsinyai K,
kalasamkarsinyai K, , o ,, kalasamkarsinyai L,, kalasamkarsanye T, ka(la)samkarsanai K,,
kalasankarsa/// Ezy, kamasankarsanyai E,

M ayam] K, 5601011 T; ayam eva K ,, aya K,, amukhatam yati laksajape L,, om. Exy Ep

305 =hE = — =
mantrasvahantena] K, ,, mantrasvake K, |, ,, mamtrasvake K, ,, mantrasva K,,, mantrah
K,, mantaxx K,, mamtram svamgo L,, samtram svaharem stato T, om. E;y Ep

* " hunet tatah] K¢ y; hunet K, ,, 4o T, svakadunet K,, hune hut L,, om. K, Ex\ Ep
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308

kubjikam samayé;g vatha japed vatha navatmikam/
(paécimElmnﬁyasaktasy;))q proktarjﬁ kalasya vaficanam/47//

312 313
nabhito brahmarandhrantam sarpabham jyotirtpinim/ K,.105r

prollasantif.rli japen nityam mﬁyﬁr}li kalasya vaficanim//48//

318

hrim
319
iti maya/
320 . 321 322
svakiyam grasate yo ‘sau cittam (kalakulakulam)/ T.30v

* 47ab om. Exy Exy, Ep, 47ab-cd om. Ky

*7 samayam] K, ,¢,,, L, T; samaya K,, samayam K ,

% pavatmikam] K, ¢ T; navatmika K,, navanmikam K, ,,, navanmika K, lavatmikam K,
nararmika L,

9 pascimamnayasaktasya] L, T E,y: pascimamnayasaktisya K,,, pascimatrayasaktasya K,
pascimatrayasaktasya K,, paScimatrayasaktasya K,,, padcitrayasaktasya K,, paScimatrayasakra-

sya K, paScimamnaye coktasya E,, ghascimatrayasaktasya K,, uktasya pascimamnaye Ey,
310

proktam] Ezy E, Ep,; prokte yam K, ;64 1, T, praktam yam L,, prokoyam K,
' kalasya vaficanam] Exy Ey, Epy; kalava(§rv)anam K, kalavaficanam K, kalavamcanam T,
kalavamcana K, ¢4, , L,, kalavafivana K,, kalavam///na K,

% brahmarandhrantam] K ,, E, brahmaramdhramtam K, , 10 12> brahmar///dhrantam Ejy, bra(-
jm)aramdhramtam K,, brahmaramdhnantam L,, brahmarandhrante E,, ramdhraparyamtam T

" sarpabham] E;y Ey, E, sarppabham K, ,; sarppabhyam L,, sarpabha K, ,, sarppabha K
11> sarpa(dm)am T

** jyotirapintm] K, ¢ 0, L, Eay Ex, Eyp; jyotirapini K, ¢ ,, jotiriipinam T, yotirtipi K,
% prollasantim] K, Exy Ey, E, prollasamtim K ; prollasanti Ky, prollasamti K, , ,, L,, prollas-

anti K,,, prollasamti T, prallasanti K,

316 - e om .
mayam] K ;499 L, Ean Ex, Ep; maya Ky, T, sayam K,
317 - = _ _ _ =~
" vamcanim] K, , ,; vaficani K4, vamcani K, ,, L,, vacanim T, vaficanam E,y Ey, E,
318 - - =
* " hrim] Ki24601011 T Ean Exi Ep; om hrim K5, hrim ksa L,
319

maya] L, Eay Ex, Ep; mayam K, T, yayam K 5 461011 12

3 grasate] Kq, 1, Lo Eay Exy Ep; grasapta K, o, grasapte K, ,, grasamam T

2 cittam] K, 2011 Ean Exa Ep; citam K ,, citta K, ¢, cimta T, cimtyam L,
kalakulakulam] K, Ezy Ex, Ep; kalakalakulam K, kalakalakulam K, kalakalakulam K, ,

kalakalakalam K, kalalakulam K ,,, kalakaltkrtam L,, kalamkalakulam T

322
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grasante na smaret kimcit kalas tasya karoti kim//49//

324 325 326 327
iti §risiddhanagarjunaviracite kaksapute mrtasamjivinikalajiianam nama
329

328
ekonavims$ah patalah K.113r

** smaret] Ky 4,01, Ly T Ean Exp; smaren Ko, smare K, |,

% ¢risiddhanagarjunaviracite] K, , o T Eay Ey, $tisiddhanagarjjunaviracite Ky, ,, Ep; sid-
dhanagajjam naviracite K, §rinagarjunasiddhaviracate L,, om. K, T
325

kaksapute] K;54691011 12 Lo Ean Exn Ep; om.T
3 mrtasamjivinikalajiianam] K, mrtasamjivinikalajianam K,; mrsamjivinitkalajianam K,
mrtasamjivanikalajiianam K, L,, amrtasamjivinikalajianam K,, mrtasamjivanadikam K, ,,, ka-
lavaficanam Ejy Ey, E;, kalajianamjama L,, om. K, T

= KoL, T

ekonavimsah] K, 4, L,; ekonavimsatih K, ¢ ,,, ekonavimsati T, Gnavim$atitamah E;y,

nama] K 546101112 Ean Exn Ep} om-

328

trayovims$am E,,, catucitsati K,, vim§atimah K,,, unatrim$ah E,
329

patalah] K ;469101112 L, Ean Ep; pathalam Ey,, patala T
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Chapter 19 Mrtasamjivini and Kalajfiana
Then [the teacher] set forth the knowledge of reviving the dead.

1: I will briefly explain the knowledge of reviving the dead. Having placed a

linga at the bottom of an aﬁkolci-tree, he should worship it.

2: He should worship a new pot next to the /iriga and cause the tree, the lirnnga and

the pot to be tied together by one thread.

3: Together with four sadhakas, he should worship [it] with the Aghora-

[mantra] in a regular manner, every ya‘mzz of the day and night.

4: From the beginning of flower blooming to the end of fruit ripening, the wise
man should perform the sadhana. Having taken the ripened fruits, he should fill

the aforementioned pot with them.

5: The wise man should worship the pot with perfumef, flower without flaws and
so on. Having taken away the chaff of seeds, he should rub the mouth of seeds.

In the mouth [of seeds], he should smear the powder of borax bit by bit.

ankola: sage-leaf alangium, Alangium salviifolium.

sadhaka: a practitioner in the siddha tradition. ‘Siddha’ indicates a person who has already
attained a certain siddhi. ‘Sadhaka’, on the contrary, indicates a person who aims at attaining a
siddhi.

Aghora: a form of Siva. The Aghora mantra appears after the eleventh verse. This mantra
appears several times in the Kaksaputatantra. On Aghora and Aghora mantra, see Torzsok
[2012:1-5] and Goudriaan [1978: 154-157].

yama: a period of 3 h.

°  sadhana: a procedure intended to attain a certain siddhi.

6

K, 61112 support ‘gandha’ (perfume). All printed editions and T support ‘arghya’ (water of-
fered at respectful reception of a guest).
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6: The inside of the wide-mouth vessel should be plastered by clay, which is

taken from a woman of potter class. He should sow seeds there.

7: Having carefully arranged the seeds in a spiral with their mouths turned
upwards, he should dry the vessel and place it upside down in the middle of a
bowl made from copper. He should keep it in the sunshine and take the oil [from

seeds] and keep it.

8: A half ma,sa7 of this oil and a half masa of sesame oil should be properly given

to the corpse by putting it in his nose.

9: At that moment, he can truly revive the person who went to Yama’s place. The

dead by disease and by snakebite will certainly be brought back to life.

10: He should mingle the human semen and quicksilver in the same amount
with the oil. Having given it to the corpse, or the person who has suffered a fatal
smakebitf;, he immediately brings it back to life. It is not curious. Thus, Mahade-

va said.

11: He should take the root of gudﬁc; on the day when the moon abides in

Pusyg, which coincides with the light half—montﬁ, and drink one karg(]zZ of it with

” One masaisequalto1.1g.

®  Kaladasta: fatal snakebite. Bhatta Ramakantha explains ‘kaladasta’ in his comment on the
Kiranatantra 4.11, as follows: maranakala eva yo dastah sarpena sa kaladastah kstnakarmety
arthah. See Goodall [1998].

guduct: L. Tinospora cordifolia.

' pusya: the eighth lunar mansion.

11

B

bhaskara: the light half-month, or the sun. It possibly means Sunday as a synonym of ‘ravi
or ‘arka’.

" One karsa is equal to 18.1 g.
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hot water. It is excellent to undo the unexpected death.

Mantra: Om, homage to those undreadful, those dreadful, and those more dread-

ful than the dreadflﬁ, those all who are manifestations of Rudra!

This mantra is applied to both the aforementioned procedureg.

Then [the teacher set forth] the knowledge of the time of deatﬁ.

12: He should draw the lotus having twelve petals with yellow pigment, tur-
meric mixed with red lac and blood taken from the ring finger. Outside of this,
he should write sixteen petals, similar to that. Furthermore, outside of that, he

should write the seed syllable on the petal.

13: The years [should be written] on the first petals; the months on the outer

petals; the days on the sixteen petals; the name of the target on the pericarp.
14: He should perform a pzljg to it in rotatioﬁ. At the end of the piija, he should
look at it. He will certainly die on the date whose figures have disappeared on the

petals.

15: He should see the year, month and days; if the syllables of his own or others’

" The mantra is dedicated to three forms of Rudra, i.e. aghora (undreadful), ghora (dreadful)
and ghoraghoratara (more dreadful than the dreadful).

" First one is the procedure of the arkola treatment (2-10), and second one is the procedure
of the gudiict treatment (11).

" Kalajiiana: knowing the time of death.

' puja: an offering ritual.
" K,6011» L, and T support ‘cakravarttan’ (turned around). K, ,, ,, and two printed editions

support ‘cakravat’ (in rotation, or having a round shape).
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name are not deleted, then he will not die.
16: [He] knows the time period up to twelve years. Thus, Siva told.

Mantra: Om, (Udyatil)g, the supreme time personified, the embodiment of death,
the body of the wheel of timg, show me the time of death, show me the most

important time, svaha!

Having regularly recited that mantra one thousand eight times, he should perform

20
a piija with five services up to the seventh day. It becomes true.

18: On the fifth day of the dark half of Mﬁrgaéirsg month, having brought a
dustless, beautiful birch bark leaf, he should write a vidyé‘; taught by Siva, with

the red lac, turmeric, yellow pigment and blood taken from his own ring finger.

19: At the beginning, having performed a piija in a regular manner, he should
worship the vidya. Having placed it in the middle of a pair of shallow bowlg
and covered it with ja_l‘zli flowers, he should keep the vidya on a pure pedestal. He

should recite the vidya in a low tone at night.

' Aside from ‘udyati’, MSS and printed editions show various readings including ‘udya’,
‘adya’, ‘unmyam’ and ‘dhatta’, and no one provides a meaningful sentence.

1 ‘kalapurusa (the supreme time personified)’, ‘samharamarti (the embodiment of death)’ or
‘kalaksakaya (the body of the wheel of time)’ is supposed to be an epithet or a form of Siva,

» paiicopacara: There are various kinds of five services such as water, light, incense, flowers
and food.

21 = &
Margasirsa: November to December.

* vidya: a spell.

* Most MSS support ‘Saravayuga’ (a pair of shallow caps) but all printed editions and exter-
nal evidence support §aravaputa (a shallow cap)’.

*  jatt: several kinds of jasmin.
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20: In the early morning, having performed an arcana in a regular manner
repeatedly, a gir2i is to be worshipped. After that, the sadhaka should look at the

vidya with concentration.

21: In the case the varnz increases, he will get a kingdom; if the ma‘tréi8 increas-
es, he will get prosperity; if it remains the same, he will get happiness and good
health; if the bindlz,z is damaged, he will suffer damage; if the matra decreases, he

will get a sickness; if the bindu disappears, he will suffer death.

Mantra: hrim, hrim, (mlem), [homage] to the great lord, protect, protect,

Mrtodhavg, (mlem) hrim, hrim, vicce, vicce!
([Then, the teacher set forth] the knowledge of the signs of death.x)Z

22: If the man who stands facing north thinks it is the south, the person will not

33
live seven months.

23: If someone sees the bright and shining sun having a hole, the person will go
to Yama’s house by the end of the year. There is no other way. Thus, Bhairava

told.

»  arcana: chanting the names of the deity.

* kumarika: a girl or Durga.

2 varna: a letter or character.

2% _ L o .
matra: a vowel sign, i.e. stroke(s) of a,1,1,u, T, r,T, e, ai, 0, au.

29 . . —
In this context, ‘bindu’ means anusvara.

% Aside from ‘mlem’, MSS show various readings including ‘mle’, ‘slem’ and ‘hlam’.

' Printed editions support ‘mrtamrtodbhave’, and external evidence supports ‘mam amrtod-

bhave’.

2 Only two printed editions (Ezy Eg,) have divided the following section from the former part

by the subtitle.

¥ saptamasa: K, and T support ‘saptaratra’ (seven nights).
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24: If someone always sees the entire white, black or yellow disk of the sun, the

person will not certainly live more than one year.

25: When someone sees the disk of the sun in water, if it is complete, the person
will not die at any time; if it has a gap in directioné, he will die after one, six,
two or three months, respectively; if it has a hole in the middle, he will die by the

tenth day; if it is made hazy by smoke, he will die on that very day.

26: If someone does not see a reflection of Alcor, Polaris, the moon or the Milky

Way, the person is destitute of energy, and will surely die at the end of the year.

27: If the moon or the sun with a hole, or without light, is seen in a mirror, he

will die after one year.

28: When [the prana] flows in the su;; abundantly, but [the prana in] the mooﬁ
is not observed, his death will take place by the end of the year. [Thus] Siva told

the knowledge of the time of death.

29: If his chest dries immediately after taking a bath, or if there is no steam

around his head, the person will not live seven months.

30: If his footstep on the mud or sand is broken from the toe or from the heel, the

person will not live beyond seven months.

* In this context, ‘diksu’ (in directions) means ‘in the east, south, west, or north’.

stirya: the sun; it means the vein known as pingala, which lies to the right of the spine.

% soma: the moon; it means the vein knows as ida, which lies to the left of the spine.
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31: If someone obtains the dark or red cloth, red garland or red unguent without

reason in a dream, the person will not live by the end of the sixth month.

32: If devotion, discipline, mindfulness, renunciation, wisdom or strength is
abandoned without reason by him, the person will not live by the end of the sixth

month.

33: If someone sees oneself surrounded by raksasas, bhiitas, vetalas, dogs, boars,
asses, vultures, crows, owls, buffaloes or camels in a dream, the person will not

live beyond one year.

34: If someone sees his own shadows without head, or if he sees very black stars,

he will not live by the end of the sixth month.

35: If someone sees his own body becoming gross or being smeared by oil in a
dream, or if someone is always afraid or angry, the person will definitely not live

more than one month.

36: If someone sees a rainbow at night, a meteor in the daytime or Saturn in the

cloudless sky, the person will die after six months. Thus, Sankara told.
37: If the pulsation is not observed at two depressions of the forehead, between
the eyebrows or at the articulations of the ankles, the person will not live more

than one month.

38: If [his] eyes always emit [tears], he cannot hear clearly, or he cannot perceive

the smell of a lantern, the person will not live more than half of a lunar month.
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39: If someone sees a tree without branches, a town of pretas, pisacas or non-

divine beings in a dream, the person will not live more than ten months.

40: If he has grey-coloured lips, a parched palate or bended shoulders, the person

will not live by the end of the sixth month.

41: If all the lice, flies and so on leave his leftovers in disgust, the person will not

live by the end of the sixth month.
[Then the teacher set forth the method of cheating death.l]7

42: Having obtained the knowledge of death, then he can cheat it with the repeat-

ed practise of mantra, meditations and rasayana.

43: Brahman, Visnu and Rudra should be prayed in turns. (The mantra practice

should be undertaken. Thus, Siva told in Mantra and Tantra x;

44: (Brahman permeates into his body for eleven years, and then Visnu and then

Rudra are rotated by turns 3'
45: At the time of Brahman, he should visualize [Brahman] in the navel lotus;
at the time of Visnu, [he should visualize Visnu] in the heart lotus; at the time of

Rudra, [he should visualize Rudra] in the throat lotus; then, he cheats death.

46: He should recite the vidya of Jyotirupa, who draws death. If he recites it one

7 The sentence is added by the translator.

*¥ Most MSS lack this sentence.
¥ Most MSS lack this verse.
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hundred thousand times, death will turn away.

Mantra: (hlim, pram, ksaum, thaum, tham, kronS, Sammohini, Canda, homage

to the goddess who draws death!

Thus, he should recite. Then, he should sacrifice offerings into the fire while

saying ‘svaha’ at the end of the mantra.

47: Or he should recite [the mantra of] Kubjika, Samaya or Navatmika. This

cheating of death is told for a person who adheres to the western sacred tradition.

48: He should always recite [the bija of] Maya, who cheats death, visualizing her

like a snake made of light, flashing upwards from a navel to the brahmarandhr;.
Bija: hrim
Thus is [the bija of] Maya.

49: A person who suppresses his own mind confused by poisoﬁ does not think

[anything] after suppression. What can death do to him?

Chapter 19, Mrtasamjivini and Kalajfiana in the Kaksaputa written by Sr1 Siddha

Nagarjuna.

“" There are various readings in MSS and printed editions.

' brahmarandhra: a suture or aperture in the crown of the head through which the soul is said

to escape upon death.
42

kalakulakula: ‘akula’ (confused) by ‘kalakula’ (a kind of poison?).
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